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  Резолюция 2429 (2018), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 8311-м заседании 

13 июля 2018 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая все свои предыдущие резолюции и заявления своего 

Председателя, касающиеся положения в Судане, и подчеркивая важность их вы-

полнения в полном объеме, 

 вновь заявляя о своей твердой приверженности суверенитету, единству, не-

зависимости и территориальной целостности Судана и о своей решимости вести 

работу с правительством Судана при полном уважении его суверенитета в целях 

содействия решению различных проблем в Судане, 

 напоминая о важности принципов мирного разрешения международных 

споров, добрососедства, невмешательства и сотрудничества в отношениях 

между государствами региона, 

 вновь подтверждая основные принципы миротворческой деятельности, 

включая согласие сторон, беспристрастность и неприменение силы, за исключе-

нием случаев самообороны и защиты мандата, признавая, что мандат каждой 

миротворческой миссии формулируется с учетом специфики соответствующей 

страны, и ссылаясь на заявление Председателя S/PRST/2015/22, 

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции о женщинах, мире и бе-

зопасности, о детях и вооруженных конфликтах, о защите гуманитарного персо-

нала и персонала Организации Объединенных Наций и о защите гражданских 

лиц в вооруженных конфликтах, 

 подчеркивая — без ущерба для главной ответственности Совета Безопас-

ности за поддержание международного мира и безопасности — важное значение 

партнерства между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом 

в духе главы VIII Устава Организации Объединенных Наций в сфере поддержа-

ния мира и безопасности в Африке, в частности в Судане, 

 принимая к сведению коммюнике PSC/PR/COMM.(DCCLXXVIII) Совета 

мира и безопасности Африканского союза о продлении срока действия мандата 

Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), 
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 ссылаясь на резолюцию 2378 (2017), в которой содержится просьба к Гене-

ральному секретарю обеспечить, чтобы данные, касающиеся эффективности 

операций по поддержанию мира, в том числе данные о показателях деятельно-

сти по поддержанию мира, использовались для повышения качества анализа и 

оценки деятельности миссий, на основе ясных и четко установленных крите-

риев, и ссылаясь далее на резолюцию 2242 (2015) и выраженное в ней стремле-

ние удвоить к 2020 году число женщин в воинских и полицейских контингентах 

операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира,  

 

  Текущая ситуация 
 

 приветствуя улучшение обстановки в плане безопасности, но выражая 

при этом озабоченность по поводу того, что ситуация в плане безопасности в 

Дарфуре остается неустойчивой по причине дестабилизирующей деятельности 

ряда субъектов, том числе элементов некоторых вооруженных движений, вспо-

могательных подразделений сил правительства Судана и ополченческих групп, 

которая еще более усугубляет сложную обстановку в плане безопасности, 

угрозы в отношении гражданских лиц в Дарфуре, межобщинное насилие, пре-

ступные действия и отсутствие развития и несоблюдение принципа верховен-

ства права, 

 с удовлетворением отмечая снижение уровня военной конфронтации 

между правительственными силами и повстанческими группами , принимая к 

сведению объявление об одностороннем прекращении боевых действий прави-

тельством Судана, а также Освободительной армией Судана/Минни Миннави 

(ОАС/ММ), Движением за справедливость и равенство (ДСР)/Джибриль и Осво-

бодительным движением Судана — Переходным советом (ОДС-ТК), 

 выражая обеспокоенность продолжающимися столкновениями в 

Джебель-Марре, повлекшими за собой сожжение деревень, новое перемещение 

гражданского населения и ограничение гуманитарного доступа, осуждая любые 

нарушения режима одностороннего прекращения боевых действий и настоя-

тельно призывая все стороны соблюдать объявленное ими одностороннее пре-

кращение боевых действий там, где они ведутся, и безотлагательно догово-

риться о постоянном прекращении огня, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) и выражая озабоченность в 

связи с угрозой миру и безопасности в Дарфуре, создающейся в результате не-

законной передачи стрелкового оружия и легких вооружений, их дестабилизи-

рующего накопления и неправомерного применения, и в связи с сохраняющи-

мися угрозами гражданскому населению, обусловленными наличием неразо-

рвавшихся боеприпасов, признавая роль Объединенных судано-чадских сил по-

граничного контроля и программы по сбору оружия, к реализации которой в 

этой связи приступило правительство, и отмечая, что эта программа способ-

ствовала снижению уровней межобщинного насилия и преступности,  

 вновь подтверждая свое требование о том, чтобы все стороны конфликта 

в Дарфуре немедленно прекратили насилие, включая нападения на гражданских 

лиц, миротворцев и гуманитарный персонал, 

 отмечая, что, несмотря на существенное сокращение числа межобщинных 

конфликтов, такие конфликты остаются одним из основных факторов насилия в 

Дарфуре, и выражая обеспокоенность по поводу продолжающихся межобщин-

ных конфликтов из-за земли, доступа к водным и иным ресурсам, проблем ми-

грации и соперничества между племенами, в том числе при участии военизиро-

ванных формирований и племенных ополчений, по поводу продолжающихся 

нападений на гражданских лиц, сексуального и гендерного насилия и серьезных 
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нарушений в отношении детей, а также по поводу того, что важнейшие причины 

конфликтов остаются неурегулированными, 

 приветствуя усилия правительства Судана, и в том числе местных органов 

власти, по восстановлению правопорядка посредством развертывая на всей тер-

ритории Дарфура дополнительных людских и материальных ресурсов для 

охраны общественного порядка и в поддержку деятельности исправительных 

учреждений и судебных органов, отмечая, что возможности в части укрепления 

верховенства права остаются ограниченными, настоятельно призывая прави-

тельство Судана наращивать и расширять свои меры по пресечению безнаказан-

ности и усилению защиты гражданского населения без какой-либо дискримина-

ции, особенно в связи с нарушениями и ущемлениями прав женщин и сексуаль-

ным и гендерным насилием, а также серьезными нарушениями и противоправ-

ными действиями в отношении детей, признавая важную роль, которую 

ЮНАМИД играет в укреплении институтов верховенства права, и отмечая по-

ступающие от должностных лиц в штатах и на местах просьбы об увеличении 

помощи в укреплении потенциала в части верховенства права со стороны стра-

новой группы Организации Объединенных Наций и ЮНАМИД, особенно в ин-

тересах полиции, судебных органов и исправительных учреждений Судана, в 

целях создания условий, обеспечивающих защищенность, 

 особо отмечая, что лица, виновные в нарушениях норм международного 

гуманитарного права и нарушениях и ущемлениях прав человека, должны быть 

привлечены к ответственности и что правительство Судана несет главную от-

ветственность за защиту гражданских лиц, включая женщин и детей, находя-

щихся на его территории и под его юрисдикцией, в том числе за защиту от пре-

ступлений против человечности и военных преступлений, 

 

  Гуманитарная ситуация, перемещение населения и вопросы развития 
 

 с удовлетворением отмечая значительное сокращение числа внутренне пе-

ремещенных лиц, но выражая при этом обеспокоенность по поводу того, что на 

положении перемещенных лиц в течение еще длительного периода времени бу-

дет оставаться весьма существенное количество людей — порядка двух милли-

онов человек, большинство из которых нуждается в гуманитарной помощи, что 

в первом и втором кварталах 2018 года имели место новые перемещения граж-

данского населения в результате столкновений в Джебель-Марре и что эти 

столкновения негативно сказались также на гуманитарных операциях в этих 

районах, и призывая правительство Судана незамедлительно оказать содействие 

в обеспечении беспрепятственного доступа ЮНАМИД и гуманитарных органи-

заций к населению, нуждающемуся в гуманитарной помощи, в том числе в рай-

онах конфликтов, 

 приветствуя некоторые улучшения в плане защищенности и отмечая 

уменьшение числа случаев нарушения и ущемления прав человека, учитывая 

ограниченные возможности ЮНАМИД в плане мониторинга и проверки сооб-

щений о нарушениях и ущемлениях прав человека в оставленных ею районах и 

выражая озабоченность по поводу того, что внутренне перемещенные лица по-

прежнему сталкиваются с серьезными угрозами в части безопасности, включая 

убийства, изнасилования или притеснения, когда они занимаются деятельно-

стью по своему жизнеобеспечению за пределами лагерей, а также по поводу вы-

зывающих тревогу уровней сексуального и гендерного насилия и серьезных 

нарушений в отношении детей, а также данных, которые были получены в фев-

рале 2018 года Специальным представителем Генерального секретаря Органи-

зации Объединенных Наций по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-

фликта и которые указывают на повышения уровня насилия в отношении детей 
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в Дарфуре, а также на то, что жертвы сексуального насилия из-за нежелания 

признаться, стыда и предрассудков зачастую не могут заявить о совершенном в 

отношении них преступлении и обратиться за помощью, что еще более усугуб-

ляет их страдания, а также по поводу отказа в правосудии и привлечении к от-

ветственности, 

 призывая правительство Судана оперативно обеспечить, чтобы уже пере-

данные опорные пункты ЮНАМИД и опорные пункты, которые будут переданы 

в дальнейшем, использовались в соответствии с договоренностями, достигну-

тыми между ЮНАМИД и правительством Судана, 

 подчеркивая важность принятия правительством Судана мер по устране-

нию коренных причин конфликта и распространению государственной власти 

на всю территорию Дарфура, в том числе путем укрепления верховенства права 

и уважения прав человека, с тем чтобы обеспечить возможность перехода к ми-

ростроительству, что должно принести реальную пользу населению Дарфура,  

 признавая, что изменение климата, экологические изменения и стихийные 

бедствия оказывают в числе прочих факторов неблагоприятное воздействие на 

положение в Дарфуре, в том числе в виде засухи, опустынивания, деградации 

почв и дефицита продовольствия, 

 признавая, что текущий национальный экономический и топливный кризис 

в Судане негативно сказывается на гуманитарной ситуации и продовольствен-

ной безопасности, а также на способности суданских государственных институ-

тов, включая полицию, предоставлять услуги и обеспечивать доступ в районы 

Дарфура, выражая озабоченность по поводу того, что общее количество людей, 

нуждающихся в гуманитарной помощи в Судане, в результате этого увеличилось 

с 5,5 миллиона до 7,1 миллиона человек, призывая правительство Судана обес-

печить безопасный и беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи для 

удовлетворения неотложных потребностей этого населения, призывая доноров, 

региональные органы власти в Дарфуре и правительство Судана выделить фи-

нансовые ресурсы, необходимые для оказания помощи нуждающимся, в том 

числе с привлечением для этого страновой группы Организации Объединенных 

Наций, и проводить мероприятия, способствующие переходу к миростроитель-

ству, и настоятельно призывая правительство Судана и местные органы власти 

обеспечить благоприятные условия для осуществления такой деятельности, 

включая улучшение доступа субъектов, занимающихся вопросами развития и 

миростроительства, 

 настоятельно призывая правительство Судана обеспечивать Управление 

по наблюдению за мирным процессом в Дарфуре достаточным объемом ресур-

сов, с тем чтобы оно могло продолжать работу бывшей Дарфурской региональ-

ной администрации и комиссий, и настоятельно призывая доноров и правитель-

ство Судана своевременно внести объявленные ими взносы и выполнить свои 

обязательства, в том числе обязательства, принятые на конференции в Дохе в 

апреле 2013 года, 

 заявляя, что развитие может способствовать установлению прочного мира 

в Дарфуре, отмечая, что Стратегия развития Дарфура охватывает лишь период 

по 2019 год включительно, призывая правительство Судана и доноров к участию 

в стратегическом пересмотре Стратегии развития Дарфура на предмет продле-

ния срока ее действия до 2025 года и к оказанию поддержки в его проведении и 

призывая далее доноров обеспечить, чтобы выделяемое ими финансирование 

должным образом соответствовало текущим потребностям Дарфура в области 

развития, 
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 напоминая о взятых правительством Судана и другими подписавшими До-

хинский документ о мире в Дарфуре (ДДМД) сторонами обязательствах по обес-

печению беспрепятственного доступа для оказания гуманитарной помощи нуж-

дающемуся населению и защиты гуманитарного персонала и осуществляемых 

им операций в районах, находящихся под их контролем, а также по гарантиро-

ванию ЮНАМИД полной свободы передвижения во всех районах Дарфура в 

любое время при выполнении ею своего мандата и напоминая далее о роли Ко-

миссии по наблюдению за осуществлением в оценке реализации ДДМД, 

 

  Политическая ситуация 
 

 вновь подтверждая, что конфликт в Дарфуре не может быть урегулирован 

военным путем и что всеобъемлющее политическое урегулирование является 

непременным условием для обеспечения мира, подчеркивая важное значение 

полного урегулирования коренных причин конфликта, в том числе в сфере 

управления земельными, водными и прочими ресурсами, вновь заявляя в этой 

связи о своей поддержке ДДМД как реальной основы для урегулирования ко-

ренных причин конфликта, в том числе для мирного процесса в Дарфуре, и о 

необходимости его ускоренного осуществления и отмечая, что способность 

ЮНАМИД содействовать прогрессу в осуществлении ДДМД ограничивается 

задержками и отсутствием всеобъемлющего политического урегулирования 

между правительством Судана и не подписавшими документ вооруженными 

движениями, 

 вновь заявляя о своей поддержке Имплементационной группы высокого 

уровня Африканского союза по Судану (ИГВУАС) и «дорожной карты», выра-

жая сожаление по поводу отсутствия прогресса в ее осуществлении, настоя-

тельно призывая все стороны безотлагательно возобновить переговоры с 

ИГВУАС по «дорожной карте», с тем чтобы незамедлительно добиться про-

гресса в ее реализации, включая подписание между сторонами соглашений о 

прекращении боевых действий и о гуманитарной помощи, как это предусмот-

рено для первого этапа «дорожной карты», настоятельно призывая подписав-

шие документ стороны рассмотреть взаимоприемлемые, жизнеспособные вари-

анты осуществления «дорожной карты» и настоятельно призывая далее не под-

писавшие документ стороны безотлагательно включиться в переговоры, 

 отмечая, что правительство Судана по-прежнему выражает готовность к 

тому, чтобы неучаствующие оппозиционные группы включились в процесс 

Национального диалога в Судане, и призывая правительство Судана создать бо-

лее благоприятные условия с обеспечением большей доступности, которые поз-

волили бы неучаствующим оппозиционным группам внести свой вклад в выпол-

нение рекомендаций, согласованных в национальном документе, и определение 

методов их выполнения, и включиться в процесс Национального диалога, кото-

рый предполагает составление проекта новой конституции, 

 отмечая, что местные механизмы разрешения споров играют важную роль 

в предотвращении и урегулировании межобщинных конфликтов, в том числе 

конфликтов из-за природных ресурсов, настоятельно призывая активизировать 

принятие эффективных мер для предотвращения местных споров, ведущих к 

насилию с соответствующими последствиями для местного гражданского насе-

ления, принимая к сведению усилия, предпринимаемые суданскими властями 

при поддержке ЮНАМИД, и усилия, предпринимаемые в этой связи страновой 

группой Организации Объединенных Наций и гражданским обществом, в част-

ности через Фонд в поддержку мира и стабильности в Дарфуре, приветствуя 

обнадеживающее заключение ряда межобщинных мирных соглашений при под-

держке ЮНАМИД, страновой группы Организации Объединенных Наций и 
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гражданского общества и настоятельно призывая их продолжать эту работу в 

сотрудничестве с правительством Судана для поиска путей долговременного 

урегулирования этих конфликтов, 

 приветствуя региональные и прочие инициативы, осуществляемые в тес-

ном взаимодействии с правительством Судана в целях урегулирования коренных 

причин конфликта в Дарфуре и содействия установлению прочного мира, и вы-

соко оценивая предпринимаемые под руководством президента Табо Мбеки уси-

лия ИГВУАС и усилия Единого специального представителя по обеспечению 

мира, стабильности и безопасности в Дарфуре, в том числе посредством оказа-

ния поддержки международным, региональным и национальным мерам по при-

данию нового импульса мирному процессу и обеспечению более широкого уча-

стия в нем, 

 призывая все стороны выполнять свои обязательства по международному 

праву в области прав человека и международному гуманитарному праву, подчер-

кивая важное значение, которое Совет придает тому, чтобы покончить с безна-

казанностью, в том числе путем привлечения к ответственности и предания суду 

лиц, виновных в совершении преступлений, включая сексуальное и гендерное 

насилие, при том что такие преступления совершаются в Дарфуре всеми сторо-

нами, настоятельно призывая правительство Судана выполнять свои обязатель-

ства в этой связи, признавая роль назначенного правительством Судана Специ-

ального прокурора по Дарфуру, особенно в части рассмотрения дел о сексуаль-

ном и гендерном насилии, подчеркивая необходимость достижения прогресса в 

плане расследования дел и судебного преследования лиц, виновных в сексуаль-

ном и гендерном насилии, к какой бы из сторон они ни относились, вновь при-

зывая добиться скорейшего прогресса в подготовке проекта меморандума о вза-

имопонимании, предусматривающего наблюдение со стороны ЮНАМИД и Аф-

риканского союза за ходом рассмотрения дел в Специальном суде, и призывая 

правительство Судана оперативно расследовать случаи нападения на ЮНАМИД 

и предавать виновных суду, 

 вновь выражая озабоченность по поводу негативного воздействия неста-

бильности в Дарфуре на стабильность Судана в целом и всего региона, выражая 

серьезную обеспокоенность по поводу присутствия дарфурских вооруженных 

движений в районах конфликтов за пределами Судана и их участия в незаконном 

провозе мигрантов, преступной деятельности, разбое и наемничестве и рекомен-

дуя укреплять сотрудничество между государственными субъектами региона в 

урегулировании таких трансграничных проблем, как контрабанда оружия, в ин-

тересах обеспечения мира и стабильности в Дарфуре и в регионе в целом и напо-

миная в этой связи об оружейном эмбарго, предусмотренном в пункте 9 резолю-

ции 1556 (2004) и пункте 7 резолюции 1591 (2005) и обновленном в пункте 9 

резолюции 1945 (2010) и пункте 4 резолюции 2035 (2012), 

 высоко оценивая усилия ЮНАМИД по успешному осуществлению резо-

люции 2363 (2017), в частности завершение первого этапа и двух ее реоргани-

заций, и вновь заявляя о своей полной поддержке ЮНАМИД,  

 с удовлетворением принимая к сведению специальный доклад Генераль-

ного секретаря и Председателя Комиссии Африканского союза от 1 июня 

2018 года (S/2018/530) («Специальный доклад»),  

 приветствуя улучшение положения в плане свободы передвижения 

ЮНАМИД, а также с выдачей виз сотрудникам ЮНАМИД и обработкой кон-

тейнеров ЮНАМИД, но выражая при этом обеспокоенность по поводу сохра-

нения ограничений, в том числе введенных правительством Судана ограничений 

https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2363(2017)
https://undocs.org/ru/S/2018/530
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на проведение ночного патрулирования на всей территории Дарфура и ограни-

чений, не позволяющих ЮНАМИД и гуманитарному персоналу своевременно 

добираться в затронутые конфликтами области в порядке реагирования на по-

стоянные сообщения об инцидентах с применением насилия в районе Джебель-

Марра, а также по поводу того, что препятствия, создаваемые для ЮНАМИД, в 

том числе препятствия бюрократического характера, продолжают создавать 

угрозу для ее способности выполнять свой мандат, включая визовые ограниче-

ния в отношении некоторых элементов ЮНАМИД, в частности секции по пра-

вам человека, и продолжающиеся задержки с обработкой контейнеров 

ЮНАМИД, признавая готовность правительства Судана сотрудничать с 

ЮНАМИД и гуманитарным персоналом по всем логистическим вопросам и при-

зывая правительство Судана последовательно выполнить в полном объеме свое 

обязательство по обеспечению гуманитарному персоналу и ЮНАМИД возмож-

ности осуществлять деятельность по содействию удовлетворению основных по-

требностей, 

 определяя, что ситуация в Судане представляет угрозу международному 

миру и безопасности, 

 1. постановляет продлить срок действия мандата ЮНАМИД до 

30 июня 2019 года; 

 2. напоминает о своей выраженной в резолюции 2363 (2017) поддержке 

применения ЮНАМИД двухвекторного подхода, изложенного в пункте 2 резо-

люции 2363 (2017), вновь заявляет о своей неизменной поддержке этого под-

хода, принимает к сведению рекомендации Генерального секретаря и Председа-

теля Африканской комиссии, содержащиеся в Специальном докладе 

(S/2018/530), в котором изложен общесистемный подход к ситуации в Дарфуре, 

включая новую концепцию миссии с уточненными приоритетами ЮНАМИД, а 

также концепцию перехода в сотрудничестве со страновой группой Организа-

ции Объединенных Наций в течение двухгодичного периода для вывода Миссии 

30 июня 2020 года и ее ликвидации к декабрю 2020 года при условии отсутствия 

существенных изменений в обстановке в плане безопасности в Дарфуре и вы-

полнения основных параметров;  

 3. просит ЮНАМИД усилить общесистемный подход к ситуации в Дар-

фуре с особым акцентом на миротворческой деятельности и изыскании устой-

чивых решений, призванных урегулировать основные факторы конфликтов, 

ныне применяемым миссией двухвекторным подходом в целях предотвращения 

их возобновления и обеспечения правительству Судана, страновой группе Ор-

ганизации Объединенных Наций, гражданскому обществу и международным 

субъектам возможности подготовиться к последующему уходу ЮНАМИД; 

 4. обращает особое внимание на необходимость постоянного отслежи-

вания ситуации во всех районах Дарфура, регулярного анализа географии раз-

вертывания сил ЮНАМИД и сохранения гибкости, которая позволяла бы 

ЮНАМИД оперативно реагировать на события на всей территории Дарфура в 

зависимости от ситуации; 

 5. постановляет, что санкционированная предельная численность лич-

ного состава военного компонента ЮНАМИД должна сократиться в течение 

настоящего периода продления мандата до 4050 человек, если только Совет Без-

опасности не постановит скорректировать масштабы и темпы такого сокраще-

ния; 

 6. санкционирует развертывание необходимых полицейских сил, не пре-

вышающих по численности 2500 человек, включая сотрудников полиции, слу-

https://undocs.org/ru/S/RES/2363(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2363(2017)
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жащих по индивидуальным контрактам, и членов сформированных полицей-

ских подразделений, что является существенно важным условием выполнения 

ЮНАМИД своего мандата, поддерживает содержащиеся в Специальном до-

кладе рекомендации об увеличении численности персонала, развернутого в со-

ставе некоторых сформированных полицейских подразделений; 

 7. просит Генерального секретаря представить в своем втором докладе 

за 90-дневный период, запрошенном в пункте 53, а также Генерального секре-

таря и Председателя Африканской комиссии, в консультации с ЮНАМИД, пред-

ставить на основе стратегического обзора, который должен быть проведен к 

1 мая 2019 года, письменную оценку по следующим вопросам: 

 i) прогресс в деле осуществления реорганизации, указанной в пунктах 5 

и 6 настоящей резолюции; 

 ii) общее воздействие дальнейших сокращений на районы, из которых 

ЮНАМИД вывела свой персонал, включая потребности в обеспечении за-

щиты, случаи нарушения и ущемления прав человека, сексуального и ген-

дерного насилия и серьезных нарушений в отношении детей, а также нару-

шения норм международного гуманитарного права и способность гумани-

тарных организаций и организаций, занимающихся вопросам развития, 

оказывать помощь; 

 iii) сотрудничество правительства Судана с ЮНАМИД, включая обеспе-

чение ЮНАМИД беспрепятственной свободы передвижения и способно-

сти содействовать доставке гуманитарной помощи на всей территории 

Дарфура и гибкости в деле открытия и закрытия оперативных баз 

ЮНАМИД и возможность возвращения сил ЮНАМИД без каких-либо 

ограничений или препятствий во все районы на территории Дарфура, 

включая районы, из которых они были выведены; 

 iv) устранение бюрократических препятствий для ЮНАМИД, в том 

числе в части таможенной очистки, разрешений на выполнение полетов и 

виз; 

 v) определение того, позволяет ли по-прежнему обстановка на местах 

осуществлять дальнейшие сокращения;  

 vi) установление того, увеличился ли потенциал страновой группы Орга-

низации Объединенных Наций до уровня, необходимого для того, чтобы 

она взяла на себя выполнение прежних задач ЮНАМИД, включая оценку 

подготовительных мероприятий, указанных в пунктах 17 и 52 настоящей 

резолюции; 

 8. заявляет о своем намерении провести к 30 июня 2019 года обзор мас-

штабов и темпов реорганизаций и последующего закрытия миссии с учетом вы-

водов, сделанных по итогам запрошенного в пункте 7 настоящей резолюции 

стратегического обзора, который будет проведен к 1 мая 2019 года;  

 9. особо отмечает, что в контексте меняющейся ситуации в плане без-

опасности сворачивание деятельности миссии должно производиться с учетом 

выполнения параметров и контрольных показателей, изложенных в пункте 50, и 

обстановки на местах на поэтапной, гибкой и обратимой основе и что при со-

кращении негражданского компонента следует сохранять смешанный характер 

миссии и уделять первоочередное внимание сохранению наиболее эффективных 

контингентов; 
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 10. подчеркивает необходимость обеспечения надлежащей укомплекто-

ванности штатов, сообразно требованиям реорганизации ЮНАМИД, включая 

усиление упора на стабилизацию положения в Дарфуре; 

 11. постановляет, что, как было рекомендовано в Специальном докладе, 

уточненными стратегическими приоритетами ЮНАМИД являются следующие: 

 i) защита гражданского населения, наблюдение за соблюдением прав 

человека и предоставление соответствующей информации, в том числе о 

случаях сексуального и гендерного насилия и серьезных нарушениях в от-

ношении детей, содействие оказанию гуманитарной помощи и обеспече-

нию охраны и безопасности гуманитарного персонала; 

 ii) посредничество на основе Дохинского документа о мире в Дарфуре в 

отношениях между правительством Судана и не подписавшими его воору-

женными движениями; 

 iii) поддержка посреднических усилий по урегулированию межобщин-

ных и иных местных конфликтов, которые могут негативно сказаться на 

обстановке в плане безопасности, в том числе посредством принятия мер 

по устранению их первопричин, во взаимодействии с правительством Су-

дана, страновой группой Организации Объединенных Наций и граждан-

ским обществом; 

 12. просит ЮНАМИД продолжать нацеливать всю свою деятельность и 

направлять свои ресурсы на достижение этих приоритетов, прекратить выпол-

нение всех других задач, не связанных с такими приоритетами, и продолжать 

соответствующим образом оптимизировать миссию, просит все компоненты 

сил ЮНАМИД, полицейский и гражданский компоненты действовать сообща и 

слаженно, просит ЮНАМИД, страновую группу Организации Объединенных 

Наций и другие структуры Организации Объединенных Наций, действующие в 

Дарфуре, укреплять интеграцию и подчеркивает важность надлежащего распре-

деления функций и осуществления координации действий между ЮНАМИД и 

страновой группой Организации Объединенных Наций; 

 13. подтверждает, что при принятии решений об использовании имею-

щихся сил и средств ЮНАМИД должна и далее уделять первоочередное внима-

ние следующим вопросам: а) защите гражданских лиц на всей территории Дар-

фура; и b) обеспечению безопасного и беспрепятственного гуманитарного до-

ступа, физической и личной безопасности гуманитарного персонала и безопас-

ности гуманитарной деятельности согласно соответствующим нормам между-

народного права и руководящим принципам Организации Объединенных Наций 

в области оказания гуманитарной помощи; и просит ЮНАМИД максимально 

задействовать свой потенциал в сотрудничестве со страновой группой Органи-

зации Объединенных Наций и другими международными и неправительствен-

ными субъектами при осуществлении своей всеобъемлющей стратегии по до-

стижению этих целей в рамках всей миссии; 

 14. подчеркивает необходимость координации и сотрудничества между 

правительством Судана, включая местные органы власти, структурами Органи-

зации Объединенных Наций и организациями, занимающимися вопросами раз-

вития, в том числе в целях стабилизации и улучшения положения в плане без-

опасности и содействия восстановлению государственной власти; 

 15. постановляет, действуя на основании главы VII Устава, продлить 

полномочия на принятие всех необходимых мер, предусмотренных в пункте 15 

резолюции 1769 (2007) и уточненных в пункте 16 настоящей резолюции; и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1769(2007)
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настоятельно призывает ЮНАМИД противодействовать любым угрозам в от-

ношении нее и ее мандата; 

 16. постановляет, что в порядке реализации стратегических приорите-

тов, указанных в пункте 11 настоящей резолюции, мандат ЮНАМИД включает 

задачи, изложенные в пункте 15 резолюции 2363 (2017); 

 17. поддерживает рекомендацию Генерального секретаря о создании в 

административных центрах всех штатов Дарфура (за исключением тех из них, 

где остаются пункты базирования миссии) совместных отделений связи 

ЮНАМИД и страновой группы Организации Объединенных Наций, в которых 

в соответствующих случаях в рамках имеющихся ресурсов должно быть орга-

низовано совместное размещение персонала основных значимых компонентов 

ЮНАМИД и сотрудников страновой группы Организации Объединенных Наций 

для формирования совместных групп по согласованному решению ЮНАМИД и 

страновой группы Организации Объединенных Наций; 

 18. просит ЮНАМИД осуществлять сотрудничество со страновой груп-

пой Организации Объединенных Наций в части оказания миссии — в надлежа-

щих случаях и в соответствии с изложенными в пункте 16 выше поставленными 

перед ней задачами — поддержки на переходном этапе с задействованием для 

этого созданных в штатах совместных отделений связи в осуществлении сов-

местных мероприятий, о которых говорится в пунктах 51–55 Специального до-

клада; 

 19. подчеркивает, что полицейскому компоненту ЮНАМИД надлежит 

сосредоточить внимание, в частности, на следующих изложенных в пункте 44 

Специального доклада мероприятиях: 

 i) обеспечение физической защиты гражданского населения и содей-

ствие оказанию гуманитарной помощи; 

 ii) создание безопасных условий путем координации усилий по форми-

рованию и обучению полиции правительства Судана в Дарфуре; 

 iii) осуществление совместно со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций инициатив, ориентированных на охрану общественного 

порядка на местах, включая инициативы, касающиеся сексуального и ген-

дерного насилия и защиты детей; осуществление на основе взаимодей-

ствия с отделениями связи в штатах и в Хартуме; 

 20. особо отмечает главную ответственность правительства Судана за 

установление мира и обеспечение безопасности на всей территории Дарфура и 

настоятельно призывает правительство Судана сосредоточить все усилия на 

оказании поддержки и содействия ЮНАМИД и страновой группе Организации 

Объединенных Наций в выполнении задач, изложенных в пункте 18 настоящей 

резолюции; 

 21. подчеркивает важность предоставления достаточных ресурсов стра-

новой группе Организации Объединенных Наций, с тем чтобы она могла оказы-

вать предусмотренную в настоящей резолюции поддержку, и рекомендует госу-

дарствам-членам и соответствующим организациям рассмотреть возможность 

выделения на добровольной основе необходимого финансирования;  

 22. принимает к сведению содержащуюся в Специальном докладе реко-

мендацию в адрес Управления Верховного комиссара по правам человека 

(УВКПЧ) открыть отделение в Судане в целях содействия усилению защиты 

прав человека и просит правительство Судана приступить к обсуждению с 

https://undocs.org/ru/S/RES/2363(2017)
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УВКПЧ вопроса о создании и деятельности отделения в Судане с полноценным 

мандатом в деле защиты и поощрения прав человека; 

 23. подчеркивает исключительно важную роль, которую играет Афри-

канский союз в деле стабилизации обстановки в Дарфуре, и призывает прави-

тельство Судана, ЮНАМИД и страновую группу Организации Объединенных 

Наций к осуществлению взаимодействия с Комиссией Африканского союза че-

рез ее соответствующие подразделения в выполнении задач, изложенных в 

пункте 18 настоящей резолюции, и в оказании содействия политическому про-

цессу, реформе сектора безопасности и разоружению, демобилизации и реинте-

грации; 

 24. приветствует усилия, направленные на повышение эффективности 

ЮНАМИД, подчеркивает в этой связи, что ЮНАМИД следует обеспечить бо-

лее высокую степень гибкости в развертывании своих воинских контингентов 

на всей территории Дарфура и наращивать присутствие на местах сотрудников 

полиции, служащих по индивидуальным контрактам, и призывает Генерального 

секретаря обеспечить, чтобы меморандумы о взаимопонимании и заявления о 

потребностях подразделений, согласуемые между странами, предоставляю-

щими воинские и полицейские контингенты для ЮНАМИД, и Организацией 

Объединенных Наций, отражали такую необходимость; 

 25. просит ЮНАМИД обеспечивать, чтобы любая поддержка, предостав-

ляемая силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 

Наций, оказывалась в строгом соответствии с требованиями политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объ-

единенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Организа-

ции Объединенных Наций, и просит Генерального секретаря включать инфор-

мацию о прогрессе в осуществлении этой политики в свои доклады Совету Без-

опасности; 

 26. приветствует предпринятые Генеральным секретарем инициативы 

по формированию унифицированной культуры результативности в операциях 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, призывает его про-

должать усилия по разработке комплексного нормативного рамочного подхода к 

оценке результативности и применить его к ЮНАМИД и просит Генерального 

секретаря принять меры к увеличению числа женщин в составе ЮНАМИД, а 

также к обеспечению конструктивного участия женщин во всех аспектах опера-

ций;  

 27. просит ЮНАМИД добиться, чтобы на всех этапах планирования мис-

сии, определения, выполнения и обзора ее мандата и свертывания миссии преду-

сматривался необходимый гендерный анализ и технический экспертный ресурс 

по гендерным вопросам, что позволило бы продолжить обеспечение защиты и 

поощрения прав женщин и девочек и расширение их прав и возможностей, даль-

нейшее удовлетворение их потребностей и их участие, несмотря на любое со-

кращение присутствия ЮНАМИД, или передать решение этих задач на устой-

чивой основе, и просит также ЮНАМИД улучшить предоставление информа-

ции по этому вопросу и просит далее ЮНАМИД оказывать содействие в реали-

зации потенциала женщин в плане их участия в мирном процессе, в том числе 

посредством обеспечения их политической представленности, расширения их 

экономических прав и возможностей и их защиты от гендерного насилия;  

 28. настоятельно призывает к осуществлению тесной координации дей-

ствий между миссиями Организации Объединенных Наций в регионе, включая 

ЮНАМИД, Временные силы Организации Объединенных Наций по обеспече-

нию безопасности в Абьее (ЮНИСФА), Миссию Организации Объединенных 
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Наций в Южном Судане (МООНЮС) и Многопрофильную комплексную мис-

сию Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафри-

канской Республике (МИНУСКА), и просит Генерального секретаря обеспечи-

вать эффективное сотрудничество между миссиями; 

 

  Политическая ситуация 
 

 29. приветствует достигнутый прогресс в реализации элементов ДДМД, 

включая присоединение к этому документу группировки «Освободительное 

движение Судана (ОДС) — вторая революция», включение бывших повстанцев 

во властные структуры Судана и продолжение внутридарфурского диалога и 

консультаций, но при этом выражает обеспокоенность по поводу сохраняю-

щихся задержек в процессе осуществления ДДМД в целом, включая выполнение 

положений, касающихся компенсации и создания благоприятных условий для 

возвращения внутренне перемещенных лиц и беженцев; настоятельно призы-

вает подписавшие стороны выполнить ДДМД в полном объеме, принимает к 

сведению создание нового Управления по наблюдению за мирным процессом в 

Дарфуре вместо Дарфурской региональной администрации и настоятельно 

призывает правительство и подписавшие ДДМД стороны обеспечить, чтобы 

учреждения, созданные в соответствии с этим документом, обладали ресурсами 

и полномочиями для выполнения своих мандатов; требует, чтобы не подписав-

шие ДДМД вооруженные движения воздерживались от создания препятствий 

осуществлению ДДМД; и рекомендует ЮНАМИД и страновой группе Органи-

зации Объединенных Наций и далее осуществлять полное взаимодействие в 

поддержку осуществления ДДМД;  

 30. выражает обеспокоенность в связи с ограничениями политических 

свобод, включая задержание в январе 2018 года значительного числа членов по-

литической оппозиции, часть которых впоследствии была освобождена, призы-

вает правительство Судана продолжать создавать условия, благоприятствую-

щие участию оппозиции в политических процессах, в том числе в Националь-

ном диалоге, а также участие оппозиции в выполнении рекомендаций, сформу-

лированных в рамках Национального диалога, любых последующих мероприя-

тиях и намеченных на 2020 год общенациональных выборах; 

 31. особо отмечает важность работы ИГВУАС, рекомендует всем сторо-

нам конфликта конструктивно взаимодействовать с ИГВУАС в целях осуществ-

ления ее «дорожной карты» в полном объеме и в этой связи осуждает позицию 

тех, кто отказывается незамедлительно и без каких-либо предварительных усло-

вий подключиться к посредническому процессу, включая группировку Освобо-

дительной армии Судана под руководством Абделя Вахида (ОАС/АВ), настоя-

тельно призывает ОАС/АВ без всяких предварительных условий присоеди-

ниться к мирному процессу, с тем чтобы добиться прекращения боевых дей-

ствий в качестве первого шага на пути к всеобъемлющему и долгосрочному мир-

ному соглашению; заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о введении 

дополнительных мер в отношении любой стороны, препятствующей мирному 

процессу; 

 32. вновь подтверждает свою поддержку внутридарфурского диалога, 

открытого для всеобщего участия и проходящего при полном уважении граж-

данских и политических прав его участников, в том числе при полноценном и 

реальном участии женщин и внутренне перемещенных лиц; 

 33. призывает как можно скорее положить конец межобщинным кон-

фликтам, разгулу преступности и бандитизма, затрагивающим гражданское 

население, принимает к сведению посреднические усилия суданских властей и 
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посредников на местах по урегулированию межобщинных конфликтов; призы-

вает далее к примирению и диалогу, подчеркивает необходимость долгосроч-

ного урегулирования коренных причин межобщинных конфликтов и привет-

ствует намерение ЮНАМИД активизировать свои усилия по содействию по-

среднической деятельности в межобщинных конфликтах в рамках своего ман-

дата и стратегических приоритетов; 

 

  Безопасность 
 

 34. требует, чтобы все стороны конфликта в Дарфуре немедленно пре-

кратили все акты насилия, включая нападения на гражданских лиц, миротворцев 

и гуманитарный персонал, и взяли на себя обязательство соблюдать режим 

устойчивого и постоянного прекращения огня в целях обеспечения стабильного 

и прочного мира в регионе; 

 35. приветствует адресованную правительству Судана рекомендацию 

Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта рассмотреть вопрос о принятии совместного с 

Организацией Объединенных Наций коммюнике по борьбе с сексуальным наси-

лием в условиях конфликта, в том числе на основе тесного сотрудничества с 

Канцелярией Специального представителя, ЮНАМИД и страновой группой Ор-

ганизации Объединенных Наций, с особым упором на доступе потерпевших к 

медицинской, психосоциальной, правовой и социально-экономической помощи, 

на мониторинге, анализе, документальном подтверждении случаев сексуального 

насилия и обмене информацией о них, а также на законности мер реагирования 

на случаи сексуального насилия в условиях конфликта и взаимодействие с сек-

тором безопасности, религиозными лидерами и организациями гражданского 

общества; требует, чтобы стороны конфликта немедленно прекратили все акты 

сексуального и гендерного насилия, а также взяли на себя и выполняли конкрет-

ные и предусматривающие четкие сроки обязательства по борьбе с сексуальным 

насилием, как это предусмотрено резолюцией 2106 (2013), причем ЮНАМИД 

будет оказывать активную поддержку в их выполнении и активно заниматься его 

отслеживанием, задействовав для этого советников по вопросам защиты жен-

щин; настоятельно призывает правительство Судана к тому, чтобы оно при 

поддержке со стороны Организации Объединенных Наций, в частности Специ-

ального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном наси-

лии в условиях конфликта, и Африканского союза разработало четкий механизм 

для комплексного решения проблемы сексуального насилия в условиях кон-

фликта, сотрудничало с ЮНАМИД в создании условий для предоставления все-

объемлющей информации о случаях сексуального и гендерного насилия и реа-

гирования на них, обеспечило жертвам сексуального насилия доступ к необхо-

димым услугам и привлекало виновных к ответственности; просит ЮНАМИД 

укрепить систему предоставления информации о сексуальном и гендерном 

насилии и принятых мерах по борьбе с ним, в том числе путем оперативного 

направления на места советников по вопросам защиты женщин; просит Гене-

рального секретаря обеспечить выполнение соответствующих положений резо-

люций 1325 (2000), 2242 (2015) и последующих резолюций по вопросу о жен-

щинах, мире и безопасности, включая содействие полноценному и реальному 

участию женщин, в том числе женских общественных организаций, в мирных 

процессах на всех их этапах, прежде всего в урегулировании конфликтов, пост-

конфликтном планировании и миростроительстве, и включать информацию по 

этому вопросу в свои доклады Совету; просит далее ЮНАМИД отслеживать и 

оценивать выполнение этих задач и просит Генерального секретаря включать 

информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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 36. приветствует приверженность Генерального секретаря обеспечению 

неукоснительного соблюдения провозглашенной им политики абсолютной не-

терпимости по отношению к сексуальной эксплуатации и сексуальным надруга-

тельствам, принимает к сведению различные меры, принимаемые ЮНАМИД и 

странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, для 

борьбы с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надругательствами, под-

черкивает настоятельную необходимость того, чтобы страны, предоставляю-

щие воинские и полицейские контингенты, и, в надлежащих случаях, ЮНАМИД 

как можно скорее предпринимали необходимые шаги к проведению расследова-

ний в связи с заявлениями о сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельствах в соответствии с просьбой Генерального секретаря, настоятельно 

призывает далее все страны, предоставляющие воинские и полицейские кон-

тингенты, принимать надлежащие меры для привлечения к ответственности тех 

сотрудников, которые виновны в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах, и подчеркивает далее необходимость предотвращения такой 

эксплуатации и таких надругательств и повышения качества мер, принимаемых 

в связи с такими заявлениями в соответствии с резолюцией 2272 (2016); 

 37. ссылается на заявление своего Председателя S/PRST/2015/22 и свою 

резолюцию 2272 (2016) и просит Генерального секретаря принять все необхо-

димые меры для обеспечения полного соблюдения ЮНАМИД провозглашенной 

Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпимости по отношению к 

сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и для обеспечения 

проверки всех сотрудников миссии на предмет совершения ими проступков сек-

суального характера во время их службы в Организации Объединенных Наций 

и информировать его в своих докладах о прогрессе, достигнутом ЮНАМИД в 

этой области, и настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и 

полицейские контингенты, принимать надлежащие превентивные меры, вклю-

чая проведение перед развертыванием серьезных учебных мероприятий в целях 

повышения осведомленности о борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуаль-

ными надругательствами, и обеспечивать всю полноту ответственности в слу-

чаях такого поведения своего персонала; 

 38. приветствует выполнение правительством Судана плана действий 

по защите детей от нарушений в условиях вооруженного конфликта, в частности 

прекращение вербовки и использования детей в его вооруженных силах и силах 

безопасности, и исключение в этой связи правительства Судана из доклада Ге-

нерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, призы-

вает правительство Судана продолжать превентивные усилия путем преобразо-

вания упомянутого плана действий в национальный план по предотвращению 

серьезных нарушений в отношении детей, далее обеспечивать функционирова-

ние механизма рассмотрения жалоб на местах, активизировать регистрацию 

рождений и работу по улучшению информированности, требует, чтобы сто-

роны конфликта немедленно прекратили все нарушения и противоправные дей-

ствия в отношении детей и чтобы правительство Судана привлекло виновных к 

ответственности, настоятельно призывает ОАС/ММ и ДСР/Джибриль уско-

рить выполнение в полном объеме своих соответствующих планов действий по 

прекращению практики вербовки и использования детей, призывает ОАС/АВ 

вступить в диалог с Организацией Объединенных Наций в целях прекращения 

и предотвращения серьезных нарушений в отношении детей и просит Генераль-

ного секретаря обеспечить: 

 a) дальнейшее отслеживание серьезных нарушений в отношении детей 

и предоставление соответствующей информации с задействованием для этого 

Механизма наблюдения и отчетности, в том числе путем направления на места 

https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
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советников по вопросам защиты детей, и просит Генерального секретаря вклю-

чать информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; 

 b) дальнейший диалог со сторонами конфликта на предмет разработки и 

осуществления вышеупомянутых планов действий в соответствии с резолю-

цией 1612 (2005) и последующими резолюциями по вопросу о детях и воору-

женных конфликтах; 

 39. решительно осуждает все убийства, совершенные в результате 

межобщинных конфликтов и других нападений на гражданских лиц со стороны 

ополчений и вооруженных элементов, признает, что местные/традиционные ме-

ханизмы разрешения споров имеют ограниченные возможности для противо-

действия тяжким преступлениям и ущемлениям прав человека, совершаемым в 

результате межобщинных конфликтов и актов насилия, таким как убийства, при-

чинение вреда здоровью, похищение людей, сексуальное и гендерное насилие, 

уничтожение имущества и средств к существованию, и отмечает повторяю-

щийся характер таких межобщинных конфликтов и исходящую от них угрозу 

защите гражданского населения, миру и стабильности, настоятельно призы-

вает правительство Судана к тому, что оно при поддержке ЮНАМИД и страно-

вой группы Организации Объединенных Наций решило проблему сохраняю-

щейся безнаказанности путем привлечения к ответственности за ущемления и 

нарушения прав человека в условиях межобщинных конфликтов в Дарфуре, а 

также за нападения, совершаемые ополчениями; 

 40. выражает глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющегося 

наличия в Дарфуре значительных объемов оружия, в том числе стрелкового ору-

жия и легких вооружений, и применения такого оружия, в том числе ополчени-

ями, против гражданского населения, принимает к сведению усилия правитель-

ства Судана по сокращению количества оружия в Дарфуре в рамках кампании 

по сбору оружия и заявления о ее вкладе в улучшение обстановки в плане без-

опасности, просит ЮНАМИД продолжать в этом контексте сотрудничество с 

Группой экспертов в целях оказания ей содействия в работе, рекомендует 

ЮНАМИД и далее оказывать материально-техническую помощь суданской Ко-

миссии по РДР и настоятельно призывает правительство Судана провести под-

линный, недискриминационный и всеобъемлющий процесс разоружения при 

всестороннем сотрудничестве с ЮНАМИД; 

 

  Гуманитарная ситуация и перемещение населения 
 

 41. осуждает все нарушения норм международного гуманитарного права 

и нарушения и ущемления прав человека, в том числе нарушения, связанные с 

любыми формами сексуального и гендерного насилия, в частности умышленные 

нападения на гражданских лиц и неизбирательные и несоразмерные нападения; 

и требует, чтобы все стороны в Дарфуре немедленно прекратили нападения на 

гражданских лиц, миротворцев и гуманитарный персонал и выполняли свои обя-

зательства соответственно по международному праву в области прав человека и 

международному гуманитарному праву и чтобы правительство Судана привле-

кало виновных к ответственности; 

 42. выражает серьезную обеспокоенность в связи с гуманитарной ситу-

ацией в Дарфуре, а также угрозами в отношении гуманитарного персонала и гу-

манитарных объектов и нападениями на них; принимает к сведению улучшения 

в части гуманитарного доступа и выражает обеспокоенность по поводу того, 

что доступ в некоторые районы конфликтов, где проживают уязвимые группы 

населения, по-прежнему ограничен, в том числе в районы, затронутые конфлик-

тами и характеризующиеся отсутствием безопасности, и по поводу сохраняю-

щихся ограничений свободы передвижения и бюрократических препятствий для 
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гуманитарного доступа, создаваемых правительственными силами и, в меньшей 

степени, ополченческими группами и вооруженными движениями; 

 43. выражает обеспокоенность по поводу того, что структурам, занима-

ющимся оказанием гуманитарной помощи, не выделяется достаточного финан-

сирования; подчеркивает необходимость своевременной выдачи виз и разреше-

ний на поездки работникам гуманитарных организаций, оперативного оформле-

ния технических соглашений и сокращения ограничений на набор и наем пер-

сонала и выбор партнеров; и требует, чтобы правительство Судана, все опол-

ченческие группы, включая вспомогательные подразделения сил правительства 

Судана, вооруженные движения и все другие заинтересованные стороны обес-

печивали безопасный, своевременный и беспрепятственный доступ для персо-

нала гуманитарных организаций и персонала, занимающегося оказанием чрез-

вычайной помощи, а также доставку гуманитарной помощи нуждающемуся в 

ней населению на всей территории Дарфура согласно соответствующим нормам 

международного права и руководящим принципам Организации Объединенных 

Наций, касающимся гуманитарной помощи, включая принципы гуманности, 

беспристрастности, нейтральности и независимости; 

 44. приветствует некоторое улучшение положения в области прав чело-

века, но осуждает при этом сохраняющиеся случаи нарушения и ущемления 

прав человека в Дарфуре и в связи с происходящими в нем событиями, включая 

внесудебные казни, чрезмерное применение силы, похищение гражданских лиц, 

акты сексуального и гендерного насилия, серьезные нарушения в отношении де-

тей и произвольные аресты и задержания; призывает правительство Судана рас-

следовать заявления о таких нарушениях и противоправных действиях и при-

влекать виновных к ответственности; выражает глубокую обеспокоенность по 

поводу положения всех лиц, задержанных таким образом, включая членов граж-

данского общества, внутренне перемещенных лиц и наблюдателя ЮНАМИД за 

положением в области прав человека; подчеркивает важность обеспечения того, 

чтобы ЮНАМИД — в рамках своего нынешнего мандата — и другие соответ-

ствующие организации могли отслеживать такие случаи, и в этой связи насто-

ятельно призывает правительство Судана в полной мере сотрудничать с 

ЮНАМИД для достижения этой цели, а также привлекать виновных к ответ-

ственности и обеспечивать потерпевшим доступ к правосудию; призывает пра-

вительство Судана к тому, чтобы оно в полной мере выполняло свои обязатель-

ства, включая обязательство по отмене чрезвычайного положения в Дарфуре, 

освобождению всех политических заключенных и обеспечению свободы слова, 

а также доступа и свободы передвижения наблюдателей ЮНАМИД, воздержи-

ваясь при этом от арестов и задержаний персонала ЮНАМИД; 

 45. отмечает, что правительство Судана, согласно его собственным за-

явлениям, желает, чтобы перемещенные лица вернулись в родные места или рас-

селились в районах, в которые они переместились в настоящее время; подчерки-

вает, что возвращение всех лиц должно быть безопасным, достойным и добро-

вольным и происходить в соответствии с применимыми нормами международ-

ного права; с удовлетворением отмечает увеличение числа возвращающихся 

лиц, но выражает при этом сожаление по поводу того, что многие из таких воз-

вращений не носят устойчивого характера из-за того, что в недостаточной сте-

пени урегулированы такие коренные причины конфликта, как отсутствие без-

опасности, базовых услуг, средств к существованию, возможностей и доступа к 

земле и водным ресурсам в районах возвращения, и подчеркивает далее важ-

ность выработки достойных и долгосрочных решений в отношении беженцев и 

внутренне перемещенных лиц и обеспечения их полноценного участия в плани-

ровании и реализации этих решений; 
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 46. требует, чтобы все стороны конфликта в Дарфуре создавали условия, 

благоприятствующие добровольному, осознанному, безопасному, достойному и 

стабильному возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц или же, 

сообразно обстоятельствам, их местной интеграции либо переселению в другие 

места, в рамках выполнения ЮНАМИД своего мандата по защите гражданского 

населения, приветствует активизацию усилий ЮНАМИД по усилению защиты 

внутренне перемещенных лиц; подчеркивает необходимость создания меха-

низма, который позволял бы проверять, насколько добровольным и осознанным 

является такое возвращение, и подчеркивает важность решения земельных во-

просов для реализации долгосрочных решений в Дарфуре; 

 47. просит Организацию Объединенных Наций и правительство Судана 

учитывать в своих программах, осуществляемых в Дарфуре, в числе прочих фак-

торов неблагоприятные последствия изменения климата, экологических измене-

ний и стихийных бедствий, в том числе путем проведения оценок рисков и осу-

ществления стратегий управления рисками, связанными с такими факторами, и 

просит далее Генерального секретаря в соответствующих случаях включать ин-

формацию о таких оценках в обязательную отчетность; 

 

  Проблемы, затрудняющие оперативную деятельность 
 

 48. воздает должное памяти сотрудников ЮНАМИД, при исполнении 

своих служебных обязанностей отдавших свои жизни за дело мира в Дарфуре; 

настоятельно призывает ЮНАМИД принять все необходимые меры в соответ-

ствии со своими правилами применения вооруженной силы для защиты персо-

нала и имущества Организации Объединенных Наций; осуждает сохраняющу-

юся практику непривлечения к ответственности тех, кто нападает на миротвор-

цев, и в этой связи настоятельно призывает правительство Судана сделать все 

возможное для того, чтобы предать суду всех лиц, виновных в совершении таких 

преступлений, и сотрудничать с ЮНАМИД в этом вопросе; 

 49. приветствует расширение возможностей для обезвреживания взры-

воопасных пережитков войны по мере улучшения обстановки в плане безопас-

ности в некоторых районах Дарфура, особо отмечает, что ЮНАМИД следует и 

далее проводить в сотрудничестве с ЮНМАС мероприятия по разминированию, 

уделяя особое внимание районам возвращения, и просит далее ЮНАМИД осу-

ществлять сотрудничество с соответствующими партнерами, включая Нацио-

нальный центр по деятельности, связанной с разминированием, ЮНИСЕФ, 

ПРООН и МККК в целях подготовки к передаче расчетного объема остающихся 

работ по окончательном завершении деятельности ЮНАМИД; 

 50. принимает к сведению происшедшие в последнее время улучшения в 

плане выдачи виз и разрешений на провоз грузов ЮНАМИД, свободы передви-

жения и оформления проездных документов, вновь заявляет о своей обеспоко-

енности по поводу того, что сохраняются факторы, препятствующие осуществ-

лению ЮНАМИД своего мандата, в частности по поводу того, что в отношении 

некоторых подразделений ЮНАМИД, в особенности секции по правам чело-

века, сохраняются целенаправленные ограничения на выдачу виз, по-прежнему 

наблюдаются задержки с обработкой контейнеров с грузами ЮНАМИД и суще-

ствуют ограничения на передвижение и доступ, обусловленные сложной обста-

новкой в плане безопасности, преступностью и серьезными ограничениями на 

передвижение, установленными правительством Судана, ополченческими груп-

пами и вооруженными движениями, включая введенные правительством Судана 

ограничения на проведение ночного патрулирования на всей территории Дар-

фура и другие ограничения, препятствующие своевременному доступу 



S/RES/2429 (2018) 
 

 

18/20 18-11690 

 

ЮНАМИД в районы, где отмечаются вспышки межобщинных конфликтов; при-

зывает все стороны в Дарфуре устранить все факторы, препятствующие надле-

жащему осуществлению ЮНАМИД своего мандата в полном объеме, в том 

числе путем обеспечения безопасности и свободы передвижения ее персонала; 

и в этой связи требует, чтобы правительство Судана, поддерживая тесные кон-

такты и взаимодействие со своими различными ведомствами и местными орга-

нами государственного управления всех уровней, вновь подтвердило свою при-

верженность Соглашению о статусе сил и незамедлительно обеспечило его со-

блюдение в полном объеме, в частности его положений, касающихся передви-

жения патрулей в районах, затронутых конфликтом, и предоставления разреше-

ний на полеты, а также положений, касающихся устранения препятствий для 

использования ЮНАМИД авиационных средств, своевременного оформления 

имущества и пайкового довольствия ЮНАМИД в пункте пропуска через госу-

дарственную границу Судана и своевременной выдачи виз; 

 51. просит правительство Судана предоставлять в оперативном порядке 

разрешения на совершение ЮНАМИД полетов между пятью штатами Дарфура 

для обеспечения миссии большей гибкости и срочно доводить эти разрешения 

до сведения его различных учреждений и органов местного самоуправления 

всех уровней и обращает особое внимание на то, что реорганизация ЮНАМИД 

должна сопровождаться на практике повышением способности оперативно и 

должным образом реагировать на угрозы в целях обеспечения защиты граждан-

ского населения; 

 52. выражает обеспокоенность по поводу того, что ЮНАМИД была ли-

шена возможности регулярного возвращения в районы, где она закрыла опорные 

пункты, несмотря на договоренность с правительством Судана, позволяющую 

ей делать это, и настоятельно призывает правительство Судана обеспечить 

ЮНАМИД беспрепятственный доступ на всей территории Дарфура, включая 

районы, в которых она свернула свою деятельность; 

 

  Стратегия завершения деятельности 
 

 53. просит Генерального секретаря включить в первоначальный доклад 

за 90-дневный период подробную стратегию прекращения деятельности 

ЮНАМИД с четкими контрольными показателями на основе рекомендации из 

Специального доклада (S/2018/530) (приложение) относительно того, что поло-

жения ДДМД могли бы служить основой для определения показателей дости-

жения результатов в части окончательного прекращения деятельности 

ЮНАМИД, а также существующих контрольных показателей миссии с допол-

нительными уточнениями по мере необходимости и с особым акцентом на тех 

контрольных показателях и параметрах, которые относятся к ответственности 

правительства Судан за обеспечение защиты гражданских лиц, реформу сектора 

безопасности, установление верховенства права, долговременные решения и 

права человека, и просит далее включить в данный доклад рекомендацию о том, 

как должен контролироваться прогресс на основе всеобъемлющих контрольных 

показателей прекращения деятельности; 

 54. принимает к сведению состоявшиеся за прошедший год консультации 

между Организацией Объединенных Наций, Африканским союзом и правитель-

ством Судана, которые проводились, в частности, в рамках трехстороннего ме-

ханизма и Совместной рабочей группы, включая обсуждение оперативных и ло-

гистических проблем, с которыми сталкивается миссия в своей деятельности, а 

также стратегии завершения деятельности миссии; 

 55. призывает ЮНАМИД действовать в тесном сотрудничестве со стра-

новой группой Организации Объединенных Наций в части определения путей 
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устранения пробелов в подготовке к прекращению деятельности миссии, в том 

числе в плане мобилизации ресурсов для осуществления передачи таких обязан-

ностей, призывает далее ЮНАМИД, страновую группу Организации Объеди-

ненных Наций и все соответствующие учреждения Организации Объединенных 

Наций тесно координировать в консультации с правительством свои действия 

при передаче таких обязанностей и рекомендует международному сообществу 

и донорам содействовать расширению масштабов деятельности и программ 

страновой группы Организации Объединенных Наций по оказанию поддержки 

правительству Судана в его дальнейших усилиях по поддержанию устойчивого 

мира; 

 

  Отчетность 
 

 56. просит Генерального секретаря через каждые 90 дней после принятия 

настоящей резолюции по ЮНАМИД представлять Совету доклады, содержа-

щие: 

 i) информацию о политической и гуманитарной ситуации и обстановке 

в плане безопасности в Дарфуре, включая подробную информацию о слу-

чаях насилия в отношении гражданских лиц и нападениях на них, включая 

акты сексуального и гендерного насилия и серьезные нарушения в отноше-

нии детей, кем бы они ни были совершены, а также о доступе ЮНАМИД 

для содействия оказанию гуманитарной помощи, в том числе из районов, в 

которых ЮНАМИД прекратила свою деятельность; 

 ii) информацию об изменениях и прогрессе в деле достижения стратеги-

ческих приоритетов ЮНАМИД, изложенных в пункте 11 настоящей резо-

люции, контрольных показателей и параметров для последующего прекра-

щения деятельности, о которых говорится в пункте 53 настоящей резолю-

ции, о совместной стратегии ЮНАМИД и страновой группы Организации 

Объединенных Наций на переходный период и о передаче функций и обя-

занностей страновой группе Организации Объединенных Наций; 

 iii) информацию о нарушениях Соглашения о статусе сил, включая нару-

шения в виде нападений или угрозы совершения нападений на ЮНАМИД, 

о нарушениях норм международного гуманитарного права, совершенных 

любой из сторон конфликта, а также об ограничении доступа и создании 

существенных препятствий для оперативной деятельности, таких как пре-

пятствия, связанные с таможенной очисткой и оформлением виз;  

 iv) информацию об осуществлении реорганизации и сокращения числен-

ности военного компонента ЮНАМИД и его последствиях, в том числе для 

потребностей в части обеспечения защиты и положения с нарушениями и 

ущемлениями прав человека; 

 v) информацию об изменениях и прогрессе в деле стратегического 

устранения основных факторов межобщинных конфликтов и в деле осу-

ществления плана действий по предотвращению и урегулированию межоб-

щинных конфликтов; 

 vi) информацию об изменениях и прогрессе в деле решения проблем, с 

которыми сталкивается ЮНАМИД; 

 vii) расширенную, подробную и полную информацию об ущемлениях и 

нарушениях прав человека, в том числе об ущемлениях и нарушениях, со-

вершаемых в отношении женщин и детей, и о нарушениях норм междуна-

родного гуманитарного права; 



S/RES/2429 (2018) 
 

 

20/20 18-11690 

 

 viii) информацию об изменениях в деятельности ЮНАМИД по оказанию 

поддержки местным механизмам урегулирования конфликтов, в том числе 

о прогрессе в обеспечении полноценного и реального участия женщин; 

 ix) о ходе мирного процесса, включая осуществление ДДМД и «дорож-

ной карты» ИГВУАС; 

 x) информацию об осуществлении настоящей резолюции; 

 57. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 


